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Profession of Faith, page 110 Catholic Parish
Children’s Bulletin https://thekidsbulletin.com/ Parroquia Catolica de
San Miguel Arcangel
657 North Mohawk Drive,

Erwin, TN 37650

Mailing Address / Direccién Postal:

P.O Box 1009, Erwin, TN 37650

Office / Oficina: 423-735-0484

Mon.-Wed. & Fri. / lunes-miercoles y viernes 9 AM -4 PM

Office Email: stmichaelthearchangeluc@gmail.com

Website: www.stmichaelthearchangeluc.org
Facebook: StMichaelTheArchangelCatholicParish
YouTube: Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN

Pastor Rev. Kenn Wandera
kwandera@glenmary.org (513) 802-2590
Associate Pastor Rev. Tom Charters
tcharters@glenmary.org (423) 735-9238
Director of Religious Education Lorena Reynoso
stmichaeldreuc@gmail.com (423) 335-1604
Bookkeeper/Finance Jennifer Hebner
Office Email (423) 330-2739
Communications Coordinator Maria Whiston
Office Email (920) 376-5933

Children & Teens Faith Formation Classes
Clases de Formacion de Fe para Niiios y Adolescentes

In session. See calendar on page 2.
En sesion. Véase el calendario en la pdgina 2.

Music Ministry Team

Juliana Palsa (10am Mass) (423) 388-1981

John Henkelman (5pm Mass) (321) 501-0345

See calendar on page 2 for any changes. Livestream Issues stmichaelthearchangeluc@gmail.com
Consulte la pdgina 2 para ver los cambios. Sacristan Darlene Riddle, 426-0213
Parish Council Contact Father Kenn

Mass Schedule / Horario de Misas Event Coordinator Anabel Andrade, 388-8606
Mon—Wed, Fri./ lunes—miercoles, viernes—8:30 AM Finance Council Bobbi Campbell, 743.9565
Saturday / Sdbado—5:00 PM (Vigil) Prayer List Request Office Email
Sunday / Domingo—10:00 AM (Bilingual) LIVEon/VIVOen Safe Environment Program Lorena Reynoso, 335-1604
YouTube link Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN Knights of Columbus Gary Laun, 315.730.5096

Ladies Group Jennifer Hebner, 330-2739

Confessions / Confesiones -
Saturday / sabado4:10—4:40 PM | Sunday / Domingo 9:10—9:40 AM * BULLETIN DEADLINE * PLAZO PARA EL BOLETIN

Orupon request by calling Fr.Kenn/Opor solicitud llamando a P. Kenn Send announcements by Monday, 4 PM to the office
email. To be published 5 days later.
Mass Intentions Request / Solicitudes de Intenciones de Misa Envie por correo electrdnico al oficina para el

Every Sunday is for the People of St. Michael. Contact Fr. Kenn by lunes 4 PM. Serd publicado 5 dias después.
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1 October — Sunday

PRAY FOR PARISH COMMUNITY
FRIENDS & OUR LOVED ONES
St. Michael Donors, Jovita Leon, Gary Laun
Jo Mountford, Robbi Allen Estep, Jesse Sanchez

Martha Erwin, Ukraine People, Matthew Barraclough
Armed Forces, Elaine Jones, Matthew Barraclough
Rogers MaryLee Georgia, Marie & Al Galuppl
World Peace, Father Janusz Mokarski, Terra Burmin
Andrea Bernabey, Search for New Diocese Bishop

Submit names by email or write names on our
parish board. ** Envie nombres por correo
electrénico o escriba en nuestro tablero parroquial.

PARISH CLEANING TEAMS * EQUIPOS DE LIMPIEZA
Full schedule on board. * Horario completo en el tablon.
Weekend to Clean Team
28-30 Sept. Adrianna, Norma, Leti Avila
5-7 October Ambrocia, Zenaida, Alma, Pati P.
12-14 October Josefina, Pati Ramirez, Irma
19-21 October Anabel, Lorena, Mayra

9:10-9:40PM | Confessions (Confessional)
10:00 AM | Sunday Mass (Parish Center)
During Mass | Liturgy of the Word (Good Shepherd Bldg.)
After Mass | Hospitality (Parish Center)
2 October - Monday
8:30 AM | Daily Morning Mass (Parish Center)
3 October — Tuesday
8:30AM | Daily Morning Mass (Parish Center)
4 October - Wednesday
8:00 AM | Morning Mass for Migrant Workers (Jones-Church)
830 AM | No Daily Morning Mass (Parish Center)
ook General Priests Meeting (Knoxville)
4:00 PM Sunday 10AM Mass Choir Practice (Parish Center)
6:00 PM FFM Classes (Good Shepherd Classrooms)
5 October - Thursday
HoAdx Church Office Closed
9:30 AM | Apple Festival Crafters (Parish Center)
10:00 AM | Ladies Group Catholic Talks (ZOOM)
6 October - Friday
8:30 AM | Daily Morning Mass (Parish Center)
All Day | Craft Booth at Apple Festival (Erwin)
7 October - Saturday
All Day Craft Booth at Apple Festival (Erwin)
4:00 PM 5PM Mass Choir Practice (Choir Area)
4:104:40PM | Confessions (Confessional)
5:00 PM Vigil Mass (Parish Center)
* October Birthday Blessings *
* 2nd Collection: Church Bldg. Fund *
8 October — Sunday
9:10-9:40PM| Confessions (Confessional)
10:00 AM | Sunday Mass (Parish Center)
* October Birthday Blessings *
* 2nd Collection: Church Bldg. Fund *
During Mass | Liturgy of the Word (Good Shepherd Bldg.)
After Mass | Hospitality (Parish Center)
Weekly Financial Report
& Attendance: 24 Sept. 2023
YouTube
Regular Offert 1024.00 .
egular Offertory S Views
Mass Attendance Total 251
sund 5 Sunday
tnasy 24 Sept.
Saturday 54
Jones-Church Farm 19 Sunday No
17 Sept.  Stream
Scotts Farm 22

1st Rdg/Psalm—English 2nd Rdg-Spanish

SATURDAY - 30 SEP SATURDAY -7 OCT
1st Rdg/Psalm Marty 1st Rdg/Psalm Darlne
2nd Reading Ofelia 2nd Reading Lorena
EM Not now EM Not now
SUNDAY -1 OCT SUNDAY -8 OCT
1st Rdg/Psalm Barb 1st Rdg/Psalm Jennifer
2nd Rdg. Bera 2nd Rdg. OPEN
EM Not now EM Not now
Guess who?

¢Adivina quién?

-

20/SEP/2023

WRITE TO HIM! ;ESCRIBELE!

Mercy Center
Attn: Father Tom Charters
1439 N. Chestnut Street
Colorado Springs, CO 80907




PARISH NEWS

Here are the hymns for Sunday Mass (1 Oct.)
YouTube links:

| Want to Walk As A Child Of The Light https://
www.youtube.com/watch?v=sDzcZWa YqgQ

Ofertorio Nicaguarense https://www.youtube.com/

watch?v=xdYmyCuf3GM

Pan de Vida https://www.youtube.com/
watch?v=IMnvpMrhXg0

A Mighty Fortress https://www.youtube.com/watch?
v=8XUYZoguhEQ

DAILY MASS. Mon/Tues/Fri—=8:30am
Wed—8AM Jones-Church Farm

THIS WEEK.

1. All Masses as normal.

2. Wednesday Priests General Knoxville.

3. Parish Health update this weekend.

4. We welcome Fr Sundaram this week!

S. Apple Festival this coming weekend. See Mary Clouse if you
can help.

6. School Fall Break this week 6-13 October.

LOOKING AHEAD

1. Next weekend Sat., 7 Oct., Spm Mass Den. Jim preaches.

2. Fr, Kenn is away on Glenmary Theological Study Days (10th
-13th). Incase of any emergency, call Fr. Kenn directly at 5S13-
802-2590.

3. There will be no Mass at the Parish Center 10-13 October.
4. Training for all involved in liturgical ministry 14 October.

S. October Birthday blessings next weekend.

0. Church building collection next weekend.

NO FFM Wednesday, 11 October.

LORENA WILL BE OUT OF TOWN with the Youth
Group at Toppa Joppa 10-13 October.

NOTICIAS PARROQUIALES

Aqui estan los himnos para la Misa del domingo (1 oct.)
Enlaces YouTube:
| Want to Walk As A Child Of The Light https://
www.youtube.com/watch?v=sDzcZWa YaQ

Ofertorio Nicaguarense https://www.youtube.com/watch?

v=xdYmyCuf3GM

Pan de Vida https://www.youtube.com/watch? ﬁ
v=IMnvpMrhXg0

A Mighty Fortress https://www.youtube.com/watch?
v=8XUYZoguhEQ

MISA DIARJA. Lunes/martes/ viernes—=8:30 AM
miercoles—8AM Jones-Church Farm

ESTA SEMANA.

1. Todas las Misas con normalidad.

2. Miércoles — Sacerdotes General en Knoxville.

3. Actualizacién de salud parroquial este fin de semana.

4, Damos la bienvenida al P. Sundaram esta semana.

5. Festival de la Manzana este préximo fin de semana. Ver Mary
Clouse si usted puede ayudar.

6. Vacaciones escolares de otofio esta semana 6-13 octubre.

PROXIMAS SEMANAS.

I. Sibado, 7 de oct., Spm Misa Dcn. Jim predica.

2. EIP. Kenn est4 fuera en Glenmary Dias de Estudio Teoldgico (10 -
13). En caso de cualquier emergencia, llame al P. Kenn directamente al
513-802-2590.

3. No habra Misa en el Centro Parroquial del 10 al 13 de octubre.

4. Formacién para todos los voluntaries en el ministerio Iitﬁrgico 14 de
octubre.

S. Bendiciones de cumpleafios de octubre el préximo fin de semana.

6. Colecta para la construccién de la iglesia el proximo fin de semana.

NO HAY FFM el miercoles, IT de octubre,

LORENA ESTARA FUERA DE LA CIUDAD con el Grupo de
Jévenes en Toppa Joppa del 10 al 13 de octubre.
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=l HOME MISSIONERS

Called To Mission

A day-long retreat for men ages 16-25 who are
seeking to understand God's will in their lives

Saturday, December 2nd, 2023

St. John Paul IT Mission Parish
Rutledge, TN

8:30 AM - 5:.00 PM
Contact us for questions or more info! |

Call or Text: 513-319-9572 -
Email: vocations@glenmary.org |

Registration is free!
Scan the QR
code to register!

6-7 OCTOBER

TALK TO MARY CLOUSE IF YOU WOULD
LIKE TO HELP VOLUNTEER AT OUR ST.
SRS MICHAEL THE ARCHANGEL CRAFT
Zas8l BOOTH DURING THIS APPLE FESTIVAL.

| HABLE CON MARY CLOUSE SI LE
GUSTARIA AYUDAR COMO VOLUNTARIO
EN NUESTRO PUESTO DE ARTESANIA DE

% {ST. MICHAEL EL ARCANGEL DURANTE

-ﬂ—_,!
- ) ESTE FESTIVAL DE LA MANZANA.
w

My name is Tom Long and I'm the store manager
of the Food Lion in Erwin. I am needing to hire
several positions I have open in the store. I would
really like to have someone in the store who are
bilingual or speak Spanish, because sometimes we
need help translating and communicating with customers. If
you think of anyone in need of a job, please let me know or
send them to see me at the store. Also, if you are by the store—
please ask for me. I would like to meet you. We work with a
lot of the churches in the area on different things throughout
the year. Thank you, Tom Long Food Lion Store Manager

Store#323 423-743-7119

Mi nombre es Tom Long y soy el gerente de la tienda Food
Lion en Erwin. Estoy necesitando contratar varias posiciones
que tengo abiertas en la tienda. Realmente me gustaria tener a
alguien en la tienda que sea bilingiie o hable espafiol, porque a
veces necesitamos ayuda para traducit y comunicarnos con los
clientes. Si usted piensa en alguien que necesita un trabajo, por
favor hagamelo saber o enviarlos a visitarme en la tienda.
También, si usted est4 por la tienda-por favor pregunte por mi.
Me gustaria conocerte. Trabajamos con muchas de las iglesias
de la zona en diferentes cosas durante todo el afio.

Gracias, Tom Long Gerente de la Tienda Food Lion
Tienda#323 423-743-7119

FOOD LION

PREGNANCY HELP CENTER — VOLUNTEER OPPORTUNITY

Have a few hours each week to spare? You can make a differ-
ence in the life of a mother and child without leaving the
comfort of your own home. The Pregnancy Help Center is

looking for English and Spanish-speaking volunteers to assist-

with our virtual Earn While You Learn program. We educate
parents on pregnancy, parenting, and lifeskills all while earn-
ing the supplies they need for their babies. Both women and
men volunteers are needed. Training is provided and sched-
ules are flexible. Your time and talents are truly needed as
our PregnancyHelp Centers are rapidly growing to meet the
needs of those we have the privilege of serving. For more in-
formation, contact: lvett Lambert atilambert@ccetn.org or
865—-212-4942.

RETIRO DIOCESANO DE ENRIQUECIMIENTOMATRIMONIAL

Unidos con Cristo, SABADO 11 DE NOVIEMBRE, 7AM EN
CENTRO PARROQUIAL DE LA CATEDRAL DEL SAGRADO
CORAZON EN KNOXVILLE ¢Quieres hacer de tu buen
matrimonio un GRAN matrimonio? Regalate la oportuni-
dad de vivir un retiro matrimonial que cambiard tu vida.
El retiro de enriquecimiento y preparacidon matrimonial
es para enfocarse totalmente el uno con el otroy
también para hablar de temas como dinero, sexualidad
en el matrimonio, comunicacién con los hijos y mucho
mas. Costo por pareja:$65.

Llama a Fernando y Natividad Vazquez para informacién
al 423-268-1489 o natimercadoll@gmail.com antes del
5 de noviembre.




TIEMPO
DE
DIVERSION

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL
LADIES GROUP

BINGO
£ POTLUCK LUNCH

Bring a food dish to share AND a ladies gift to be
placed on our prize table.

Traiga un plato de comida para compartir Y un regalo
de seforas para nuestra mesa de premios.

THURSDAY | 26 OCTOBER @
LUNCH 11:30 AM

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL 657 N. MOHAWK DRIVE, ERWIN
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NEW PARISH EVENT FORM. We ask everyone to fill out an Event Form when planning any
event in our parish. This includes ANY gatherings, meetings, or parish events of any ministry, by
parishioners or our parish. If you are meeting or using any space of our parish facilities, then have
you filled out a form? This includes the weekly/monthly activities already happening like choir
practice, craft group, Knights of Columbus meetings, Adoration, all religious education events,
parish council meetings, and all parish potlucks. Forms can be found on the wall of entrance
door. After completing a form, please return filled form in Anabel Andrade inbox on same wall.
Please see Anabel OR Maria if you have any questions. Anabel is our Event Coordinator.

FORMULARIO DE EVENTOS. Lespedimos atodos que por favor llenen un Formulario de
Eventos cuando planeen cualquier evento en nuestra parroquia. Esto incluye CUALQUIER reuniodn,
encuentro o evento parroquial de cualquier feligreses o nuestra parroquia. ¢Si usted se esta
reuniendo o esta utilizando cualquier espacio de nuestras instalaciones de la parroquia, entonces
usted ha llenado una forma? Esto incluye las actividades semanales / mensuales que ya estan
sucediendo como la practica del coro, grupo de artesania, los Caballeros de Colon reuniones,
Adoracidn, todos los eventos de educacidn religiosa, reuniones del consejo parroquial, y todos

potlucks parroquiales. Las formas se pueden encontrar en la pared de la puerta de entrada.

Despues de llenar la forma, por favor regrese la forma a Anabel Andrade en la misma pared. Si
tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con Anabel or Maria. Anabel es nuestra Coordinadora
de Eventos.



Changing Your Mind

In today's Gospel reading, Our Lord tells the
parable of the two sons whose father asked them to
help in the vineyard., The first son told his father he
wouldn't help, but then he changed has mind and did
what he was asked, The second son said he would
help, but he didn't, 1 ALWAYS
LisTEM-
THIS TIHE

In the end it doesn't matter so

much 1f we say we are going to "M JUST
do what's right. What is impor- GoiME To
tant is that we do it. We call our- PLAY. B

selves Christians because we believe in Jesus and
the Church He gave us, but we only really are being
Christians if we do what He says.

| SAowed HAWE

PANE MY RoMEWorE..,
fei T Aol

Sometimes we decide not to
obey CGod. But if we are sorry
aflerwards and do what is right,

Ciod will not look at the bad
things we did. On the other hand,
il we do good things and then

change to doing bad things, then
wie have decided to turm away from God, and we

will be punished for our sins.
IR FIF]| SHES"pL ||WSF L] T SReOl 'R
B e L T TR LS TR T | PO RE ) JIEfUT L] SO ) SEE)
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Saint Maria Faustina Kowalska
October 5

ONE DAY AT A DANCE SHE HAD
A VISION OF THE SUFFERING
ESUS. AND RAN TOTE 4

CHURCH P

HELEN
FOAWAL SEa manty Yo unA qoa N}

VIAS FROM A Pl P

POOR FAMILY IN
POLAND. SHE
ONLY WENT TO
SCHOOL FOR
[THREE YEARS.
SHE WANTED
10 JON A
CONVENT BUT
HER PARENTS

_—li-

THAT NIGHT SHE CALGH
A TRAIN FOR WaRSawW,
WHERE SHE EVENTUALLY
ENTERED A CONVENT.

BUT SOON SHE BECAME
SICK. ONE NXGHT |ESLS
APPEARED TO HER WATH

SHE EEACME SISTER

MARA FAUSTINA. SHE
GOT JOBS LUKE COO.
ING AND GARDENNG.

HE CALLED HIMSELF “THE DIVIN
MERCY™ AND ASKED HER TO
HAVE HES IMAGE PANTED.

OUR LORD
APPEARED TO
HER MANY

L § TMES
‘ TEACHNG HER

* FALIS TING
o : BECAME MORE
; ILL ANG DED AT
THE AGE OF 33

OUR LORD USED SAINT FAUSTINA, WHO HAD BEEN A SIMPLE
COUNTRY GIRL, TO TEACH THE WHOLE WORLD ABOUT HIS
GREAT MERCY. SHE WROTE WHAT HAPPENED IN HER
VISIONS IN NOTEBOOKS. ONE OF THE GREATEST PRAYERS
THAT JESUS GAVE HER WAS THE DIVINE MERCY CHAPLET.

chdodsbullesin®ginad com

The Kids' Bulletin

26th Sunday in Ordinary Time
October 1st, 2023
I rodays Gospel parable, a fother asked his two
sons foowork in the vinevard.

Witich one did wihar iz farher asked®
Lise every secomd letter 1o Al in the hlanks omd find owt the amsweer!

TAHEECGBMEEFWEHHGIEJAKI
LOMHNEOWPOQURLSDTHMUOWT

Ezekiel 18 Cross-Word

Use the wonds feom —

the list 10 fill in the FTFT WFT T F
Narks (n the reading Io . e
and the puzzie. - - -
a~acrass & d~down. § I I I
COMMITTED 2
INIQUITY [ [ B i |
BECAUSE —
UNFAIR IT sl [ -
VIRTUE IS iz
TURNS IF ™ = = e
SHALL HE ]
SINCE DIE &
MUST ALL 7 g [
LORD SAY L
SAYS FAIR
JUST SINS 19 0
DOES  LIVE 1]
Thus (5d) the 1 (20a) You . (14a)
"The Lord's way is not 1"(2a) Hear now, housc
of Israel:  (8a) it my way that is unfair, or rather, are

not your ways 7 (17a) When someone

virtuous (10d) away from (lla)two
commit ,(3d)and dies,  (8d)is

o (1d) of the iniquity he committed that
_(6a) (12d) die. But _ (16d) he turns from

the wickedness he has
(4a) what is rightand

,(7a)and
. (9a) he shall preserve his

life; (14d) he has turned away from  (18d)
the {15a) that he committed. he (13d)
surely , (19a) he shall not . (4d)



Other Resources

Diocesan Policy for Reporting Sexual Abuse: Anyone who has
actual knowledge of or reasonable cause to suspect an incident of

sexual abuse, should report such information to the appropriate civil
authorities first, then to the Bishop’s Office, at 865-584-3307, or the
diocesan victims’ assistance coordinator, Marla Lenihan, Victim’s
Assistance Coordinator, at 865-482-1388.

Immigration Services and Pregnancy Center: If you need
information about your pregnancy or immigration services, contact

Catholic Charities at 320-0070. Office located at 1409 W. Market
St., Suite 109, Johnson City.

ETSU Catholic Center: located at 734 W. Locust St. The chapel is
in the basement. If the main front door is locked, please use rear
entrance through the left side fence. Offers Sunday Mass at

10:00 AM and 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM.
Confessions: each Sunday from 2 PM-5.30 PM or by request by
calling 926-7061.

Familiy Justice Center: 196 Montgomery St., Office #10. Johnson
City. 423-722-3720, Monday-Friday, 8§ AM - 4 PM. This center offers
services to help victims of violence, legal assistance, medical help, and
counseling. They also can speak Spanish. All services are free. No
appointment is necessary.

OTROS RECURSOS

Procedimiento para Reportar Casos de Abuso Sexual: Cualquier
persona que tenga conocimiento real o una causa razonable para sospechar
de un incidente de abuso sexual debe reportar primero tal informacion a las
autoridades civiles apropiadas, luego a la oficina del Obispo al 865-584-
3307, o a la coordinadora diocesana de asistencia a las victimas, Marla
Lenihan, al 865-482-1388. Para asistencia en espafiol durante el contacto
inicial, favor de comunicarse con Blanca Primm, 865-862-5743.

Servicios de Inmigracién y Centro de Embarazo: Si necesitas
informacion sobre su embarazo o servicios de inmigracion, contacte
Caridades Catdlicas al 320-0070. Oficina ubicada en 1409 W. Market St.,
Suite 109, Johnson City.

Centro Catolico de ETSU: localizado en 734 W. Locust St. La capilla
estd en el sotano. Si la puerta de entrada estd cerrada, use la entrada
posterior por la cerca lateral izquierda. Hay Misas en inglés cada domingo
a las 12:30 PM y a las 6 PM. Misas de lunes a viernes son a las 7 AM.
Confesiones los domingos de 2-5.30 PM o por cita llamando 926-7061.

Centro de Justicia Familiar: 796 Montgomery St., Oficina #10. Johnson
City. 423-722-3720, Lunes a Viernes, 8 AM - 4 PM. Este centro familiar
brinda servicios para ayudar a las victimas de violencia familiar, emocional,
financiera, fisica y sexual. Se habla espafiol. Todos los servicios son gratis y no
necesita hacer cita.

SACRAMENT GUIDELINES/ DIRECTRICES SACRAMENTALES

Baptism: Families must be a part of the parish for at least 3 months
prior to requesting Baptism. An instruction for parents and
godparents must take place before the Baptism. See Lorena or Fr.
Kenn to discuss dates for Baptism and instruction. Godparents must
be Catholics who are at least 16 years old, be baptized, confirmed,
and regularly receiving communion. If married, must be married in
the church with the sacrament of Matrimony. Non- members of St.
Michael must have a letter from their pastor stating they are able to
be Baptismal sponsors.

Reconciliation: Normally children receive this sacrament in the 2nd
grade. Children must have been active in the parish for one year
prior to receiving this sacrament. Active inclfudes going to Mass and
attending FFM classes. Others needing preparation should talk to
Lorena or Fr. Kenn to arrange for instruction needed through RCIA
or other means. A copy of the child’s Baptism certificate is needed.

First Communion - Children normally prepare for this sacrament in
2nd grade. They must be coming to class and Mass for a year prior
to entering the First Communion class. A copy of the child’s Bap-
tism certificate is needed.

Confirmation: Children must be in FFM for the year prior to
Confirmation, Children in 6" grade will prepare for Confirmation. A
copy of your Baptismal certificate is needed. Sponsors must meet
same requirements as for Baptism. A few special days of
preparation or a retreat are also required. Children older than 6™
grade needing Confirmation will prepare under the guidance of
Lorena or another delegated person. Adults needing Confirmation
must see Lorena to get enrollls)ed and do some preparation. The Bishop
will normally do adult Confirmations on Pentecost Sunday.

RCIA/ Adult Faith Formation: Contact Fr. Kenn.

Matrimony: Please talk to Fr. Kenn at least 6 months

before your projected date of marriage. Some preparation is re-
quired. Do not set a final date until talking to Fr. Kenn. You will
each need a recently issued Baptismal certificate.

Anointing of the Sick: Call Fr. Kenn for this sacrament.

Holy Orders: Please talk to Fr. Kenn. He will coordinate with
Glenmary or the diocese. For girls likewise, please see Fr. Kenn to
get information on religious life.

Quinceaifiera: This is not a sacrament. Contact Fr. Kenn to schedule
the Mass which normally will be Saturday at 1 PM. A retreat for
those involved in the Mass must be scheduled before the day of the
Mass, which includes Mass practice, confession, history, and spiritu-
ality of the celebration. The girl celebrating must be regularly attend-
ing religious formation, Mass, and receiving communion. She must
be confirmed or be in the process of preparing for confirmation.

Bautismo - Familias deben formar parte de la parroquia durante al
menos 3 meses antes de solicitar el Bautismo. Una instruccion para
padres y padrinos debe tener lugar antes del Bautismo. Habla con
Lorena o al P. Kenn para discutir la fechas de la instruccion ?1 para el
Bautismo. Los padrinos deben ser Catolicos que tengan por lo menos
16 afios, ser bautizados, confirmados y recibir la comuni6n regular-
mente. Parejas casados deben estar casados en la iglesia con el
sacramento del Matrimonio. Si no son miembros de San Miguel,
deben tener una carta de su pastor que indique que pueden ser
patrocinadores del Bautismo.

Reconciliacién: Normalmente los nifios reciben este sacramento en
el 20 grado. Los nifios deben haber estado activos en la parroquia
durante un afio antes de recibir este sacramento. Activo incluye
asistir a Misa y asistir a clases de FFM. Otros que necesitan
preparacion deben hablar con Lorena o el P. Kenn para organizar las
mstrucciones necesarias a través de RICA o otros medios. Se necesita
una copia del certificado de Bautismo del nifio.

Primera Comunién: Nifios normalmente se preparan en el 20 grado.
Deben venir a clase y Misa durante un afio antes de ingresar a la
clase de Primera Comunion. Se necesita una copia del certificado de
Bautismo del nifio.

Confirmacién: Nifios deben estar en FFM durante el aiio anterior a
la Confirmacion. Los nifios en 6 ° grado se prepararan para la
Confirmacion. Se necesita una copia de su certificado de Bautismo.
Los patrocinadores deben cumplir los mismos requisitos que para
el Bautismo. También se requieren algunos dias especiales de
preparacion o un retiro. Los nifios mayores de 6 © grado que necesiten
confirmacion se prepararan bajo la guia de Lorena o otra persona
delegada. Los adultos que necesitan Confirmacion deben ver a Lorena
para inscribirse y prepararse. El Obispo normalmente hara
Confirmaciones para adultos el Domingo de Pentecostés.

RICA/Formacion de Fe de Adultos: Contacte al P. Kenn.

Matrimonio: Por favor hable con el P. Kenn al menos 6 meses antes

de la fecha proyectada para el matrimonio. Se requiere algo de prepa-

racion. No fijen una fecha final hasta que hablen con el P. Kenn. Cada
uno necesitara un certificado de Bautismo emitido recientemente.

Uncion de los Enfermos: Contacte al P. Kenn.

Ordenes Sagradas: Por favor hable con el P. Kenn. El coordinarj el
contacto con Glenmary o el diocesis. Para las nifias, también, dpor fa-
vor, consulte al P. Kenn para obtener informacion sobre la vida reli-
giosa.

Quinceaiiera: Esto no es un sacramento. Contacte el P. Kenn para
programar la Misa, que normalmente serd el sabado a la 1 PM. Se

debe programar un retiro para aquellos involucrados en la Misa antes
del dia de la Misa, que incluye la practica de la Misa, confesion, la
historia y la espiritualidad de la celebracion. La quinceafiera debe asistir
regularmente a la formacion religiosa, Misa y recibir la comunion. Ella
de%e ser confirmada o estar en proceso para ser confirmada.




